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PRILOG 2. 

 

Izjava o pristupanju država koje u cijelosti primjenjuju schengensku pravnu stečevinu 

u skladu s međunarodnim pravom 

Radi usklađenosti i dobrog funkcioniranja schengenskog područja Danska i sve države koje u 

cijelosti primjenjuju schengensku pravnu stečevinu na temelju sporazuma kojim se predviđa 

njihovo pridruživanje provedbi, primjeni i razvoju schengenske pravne stečevine („sporazum o 

pridruživanju Schengenu”), a koje ne podliježu ovoj Odluci, trebale bi moći pristupiti 

Sporazumu.  

Kako bi sve države članice koje u cijelosti primjenjuju schengensku pravnu stečevinu u skladu 

s pravom Unije te države koje to čine u skladu s međunarodnim pravom i pristupile su 

Sporazumu („države schengenskog područja”) bile djelotvorno zastupljene, trebalo bi održavati 

redoviti dijalog i savjetovanja između tih država i Unije, među ostalim u obliku razmjene 

mišljenja u Mješovitom odboru osnovanom na temelju sporazumâ o pridruživanju Schengenu. 

Države schengenskog područja u okviru tih savjetovanja mogu davati prijedloge kako bi 

osigurale da se njihova konkretna situacija i interesi na odgovarajući način uzmu u obzir. 

Unija i države schengenskog područja također blisko surađuju kako bi osigurale da se u 

stajalištima koja Unija izražava u kontekstu ostvarivanja prava na temelju Sporazuma, među 

ostalim u kontekstu Zajedničkog odbora i primjene odredbi o rješavanju sporova, uzimaju u 

obzir stajališta država schengenskog područja. 

Ako se država koja je pristupila ovom Sporazumu želi iz njega povući, ne dovodeći u pitanje 

Protokol br. 22. ni relevantne sporazume o pridruživanju Schengenu, kako je primjenjivo, Unija 

i država koja se povlači dogovaraju odgovarajuće i proporcionalne mjere koje je potrebno 

zajednički donijeti kako bi se očuvali koherentnost i dobro funkcioniranje schengenskog 

područja. 
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